
EHHA
474

Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  tʃándor ̄
 Arrieta:  karáβi (?)
 Bakio:  *ikéśtʃondor ̄
 Bermeo:  *ikeśtéri 
 Berriz:  ikéśtwi, *tʃóndor 
 Bolibar (Markina-Xemein):  tʃóndor ̄
 Busturia:  *tʃóndor ̄ , *ikéśtei ̯ 
 Dima:  tʃóndor ̄
 Elantxobe:  
 Elorrio:  móntoi,̯ *tʃóndar ̄ 
 Errigoiti:  montóa, *tʃóndor ̄ 
 Etxebarri:  píʎo (?), *tʃondór ̄ 
 Etxebarria:  tʃóndor ̄
 Gamiz-Fika:  
 Getxo:  tʃombór ̄
 Gizaburuaga:  ikéśtei,̯ tʃóndor ̄
 Ibarruri (Muxika):  tʃondor,̄ ikéśtoi ̯
 Kortezubi:  ikéśtoki, tʃóndor ̄
 Larrabetzu:  tʃóndor ̄
 Laukiz:  
 Leioa:  śutéɣi (?)
 Lekeitio:  ikeśtéi,̯ *tʃóndor ̄ 
 Lemoa:  tʃondor ̄
 Lemoiz:  ikéśtoki 
 Mañaria:  tʃándor 
 Mendata:  tʃóndor ̄
 Mungia:  
 Ondarroa:  tʃóndor ̄
 Orozko:  tʃondor ̄
 Otxandio:  tʃóndor ̄
 Sondika:  *tʃontór ̄ 
 Zaratamo:  tʃóndor 
 Zeanuri:  tʃóndor ̄
 Zeberio:  tʃóndor ̄
 Zollo (Arrankudiaga):  tʃóndor ̄
 Zornotza:  tʃóndor ̄

Araba 

 Aramaio:  tʃóndor ̄

Gipuzkoa 

 Aia:  tʃondár ̄
 Amezketa:  tʃondár ̄
 Andoain:  tʃondár ̄
 Araotz (Oñati):  tʃóndor ̄
 Arrasate:  tʃóndor,̄ ikéśtei ̯
 Arroa (Zestoa):  tʃondór ̄

 Asteasu:  tʃondár ̄
 Ataun:  tʃondár ̄
 Azkoitia:  tʃondɔŕ ̄
 Azpeitia:  tʃɔndár ̄
 Beasain:  tʃóndar ̄
 Beizama:  tʃondár ̄
 Bergara:  tʃéndor ̄
 Deba:  tʃóndor ̄
 Donostia:  tʃondár ̄
 Eibar:  tʃondór ̄
 Elduain:  tʃondár ̄
 Elgoibar:  tʃondór ̄
 Errezil:  tʃɔndár ̄
 Ezkio-Itsaso:  tʃendór ̄
 Getaria:  tʃondór ̄
 Hernani:  tʃóndár ̄
 Hondarribia:  píʎa (?)
 Ikaztegieta:  tʃondar ̄
 Lasarte-Oria:  
 Legazpi:  tʃondárā 
 Leintz Gatzaga:  tʃondór ̄
 Mendaro:  tʃondór ̄
 Oiartzun:  tʃondár ̄
 Oñati:  tʃondór ̄
 Orexa:  tʃóndar ̄
 Orio:  tʃondár ̄
 Pasaia:  
 Tolosa:  tʃondár ̄
 Urretxu:  tʃɛńdɔr ̄
 Zegama:  tʃondár ̄

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  ikazláβe 
 Alkotz:  tʃóndorá̄ (mark.)
 Aniz:  tʃondór ̄
 Arbizu:  tʃondór ̄
 Beruete:  tʃondɔŕ ̄
 Donamaria:  ʃondɔr̄́a , ʃondór ̄
 Dorrao / Torrano:  tʃóndor ̄
 Erratzu:  ikéstoi ̯
 Etxalar:  ikástẹ, ikásteǰa (mark.)
 Etxaleku:  tʃondór ̄
 Etxarri (Larraun):  tʃondɔŕ ̄
 Eugi:  ikéstoɣí 
 Ezkurra:  tʃɔndɔŕ ̄
 Gaintza:  tʃɔńdɔŕ ̄
 Goizueta:  tʃondárá̄ 
 Igoa:  tʃondór ̄

 Jaurrieta:  karβ̄onéra 
 Leitza:  tʃondɔŕ ̄
 Lekaroz:  ikestéiplasa 
 Luzaide / Valcarlos:  ikástei ̯
 Mezkiritz:  íkestókie (mark.)
 Oderitz:  tʃondór ̄
 Suarbe:  tʃondór ̄
 Sunbilla:  ikásteɣi, ʃondór 
 Urdiain:  tʃándor ̄
 Zilbeti:  íkestóɣie (mark.)
 Zugarramurdi:  ikásteɣjá (mark.)

Lapurdi 

 Ahetze:  ikasláβe 
 Arrangoitze:  
 Azkaine:  íkastói ̯
 Bardoze:  
 Beskoitze:  ikastói ̯
 Donibane Lohizune:  
 Hazparne:  
 Hendaia:  tʃondɔŔ 
 Itsasu:  
 Makea:  ikástei ̯
 Mugerre:  ikhástoi ̯
 Sara:  ikastói 
 Senpere:  ikástéi ̯
 Urketa:  ikhástei ̯
 Uztaritze:  ikaskimpíla 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  ikástoí 
 Arboti:  ikhátsiteko lékhja (?) (mark.)
 Armendaritze:  
 Arnegi:  íkastoi ̯
 Arrueta:  
 Baigorri:  ikhastóoi ̯
 Bastida:  
 Behorlegi:  ikátsplasa (?)
 Bidarrai:  ikastói 
 Ezterenzubi:  ikaspíla 
 Gamarte:  ikásteia̯ (mark.)
 Garrüze:  
 Irisarri:  
 Izturitze:  ikhatsilo 
 Jutsi:  ikhásbia 
 Landibarre:  
 Larzabale:  ikhásleku 
 Uharte Garazi:  

Zuberoa 

 Altzai:  inkhatsílho, iŋkhatʃílho 
 Altzürükü:  íŋkhastója, íŋkhatsláβe 
 Barkoxe:  iŋkhatseɣiŋgía, iŋkhastói,̯ láβe 
 Domintxaine:  
 Eskiula:  íŋkhatseɣiŋgía 
 Larraine:  iŋkhatseɣiŋgía 
 Montori:  láβe, íŋkhastója (mark.)
 Pagola:  tóto, iŋkhastóto 
 Santa Grazi:  iŋkhasláβe 
 Sohüta:  iŋkhaźláβe, iŋkhaśtói ̯
 Urdiñarbe:  iŋkhástoi ̯
 Ürrüstoi:  iŋkhastói ̯

       



EHHA
475

505. Mapa: horno de carbón / meule / charcoal kiln

GALDERA: 19590; ALEANR: II, 259

- Iparraldean berri gutiago eman dute ikazkintzaz eta 
hitz konposatu eta motibatua eman dute, Hegoaldean 
aldiz “txondor” hitza nagusi da. 
- Bestelakoak: karabi (Arrieta), karbonera (Jaurrieta), 
montoi (Elorrio, Errigoiti), pillo (Etxebarri), sutegi 
(Leioa).

Zollo: Lenengo artu baso sati bat: burbuxie. A neguen ebai, preparau, guk “larrena” 
esate´otzu ta beste batzuk “poto larrena”. Eiten da plasoleta bat, seleitu. Ondo 
sapaldute ipini da erdin. 

Zornotza: Lelengo seleittu ein bier. “Larrena” esaten xako oneri. Larrena eitten da 
non egurre dauén an (larrena da txondorra egiten den leku ordokia).

Suarbe: Bétetzen báizen txondórra súten tzeólaik, órrei, “metagarríttu” , 
(txondorraren) gañétik zulétuté, bérriz egúrre póta... eta “matagarríe”, “betagarríe”, 
egúrre fréskoa bóta. 

Etxalar: Agái aundi batekin iten tzayo zilua goitipera eta biar tzayo bete egunin, 
segun, bi aldiz edo iru aldiz egur berriya sartu, bertzia ez erretzeko, bertzela 
dena erreko litzeke or; ezpalitzeke sartzen egurra erreko litzeke baztertan barna ta 
ordun elitzeke egosko, dena erre eingo litzeke (egurra egosi behar eta ez erre). 

txendor
txondar
txondor
ika/eztei
ika/eztoi
ikes/ztoki
ikestui
ikeztogi
inkhatzegingia
-labe
-toto
i(n)khatzilo
ikhazbia
txandor
ikatz-
bestelakoak




